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FUNDERIA CONDALS, S.A
©-55, km. 25 08243 MANRESA 80060068
Tel:  +34938720266 Fax:  +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
NIF/VAT: ESA08420879 Eori N® ESA08420878  VIES n® ESA084208
Registro Expartador (REX) n® ESREX2126 Expartadar Autorizado (EA) n® ESEAOR17000
N° Registro productor de producto: ENV/2023/000013587
(Ship-to: h (Customer: h
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNAPT SP.A MAGNA PTS.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MCDUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNO (BAR!) BA
9 ' ) \VAT no. 1T04886850728 y
Pas. Material -~ - . Desctiptiofi- = .- 7Tl : wrbel o Mlatdndest e e T 'ngntity]
Ordern®: 30000542 Your order n® 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (07) 900 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Balch: LE& . 900 ST
900002 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 5 ST
1200X800X720
HTS Code 39231000 Qrigin of ES
*Wéigﬁtsr\i’olum‘g:‘ “ o R . R L e ' o T ST : s j
Net weight: 38385 KG
Gross weight: 40385 KG
Volume: 3250 CD3
Packages: 5
Forwarder: WORLD PACK EXPRESS, S.L.
[ncoterms: FCA MANRESA . g% /‘ .
Delivery date: 11/05/2026 Sg/\/lﬁ'\’\ a’\
|Observagiongs ~ | .- - K . 1

TECT KOSV AGEL S

SRl adi
verific antita

Fundetia Condals SA Responsible for the treatment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informs you that the data provided is treated confidentially and will be incorporated inta the
carresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kept while the relationship is maintained or during the years necessary to comply with legal obligaticns and will not be
transferred to third parties except in cases whera there is a legal obligation. You have the right to obtain confirmation about whether we are treating your personal data, therefore you have the right ta access
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no langer necessary, by written communication to: Cira Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Bargelona)

The undersigned driver Is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (plecement and restraint) of the cargo in accordance with Annex
1l of RD 563/2017.

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or containers, far its correct environmental management, is the final holder.
Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona no, 7/1293/31, Volume 5862, Sheet 32, Page na. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A0B420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A
C-55, km. 25 08243 MANRESA
Telf.  +34938720268 Fax:  +34938720117

[: 0 n d a I S NIF/VAT: ESA08420879

Emall: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com

fuundrg Eaori N° ESA08420879 VIES n° ESA08420879

Registro Exportader (REX) n® ESREX2126
Expartador Autorizado (EA) n° ESEAOR17000242

Shipping point: Forwarding Agent:
FUNACSA WORLD PACK EXPRESS, S.L.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL/INDUSTRIA 66 NAVE,8,A

08241 MANRESA

08291 RIPOLLET

Packing List
Delivery N° / Date
80060068 / May 8, 2026

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

Package Material Qty. Charge Gross
Weight

4000628474 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LE6

4000628475 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LES

4000628476 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LEG

4000628477 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LE6

4000628478 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LE6

fweigh‘ts - Voluiie

3838.5 KG

Net weight:

Gross weight: 4038.5 KG

Volume; 3250 CD3

Cantidad de bultos: 5
iﬁxsqfvacion‘es .
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Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, krs]')/ (_, ’i / . / . ,("‘ / . .I.; ,’}
Absender (Name, Anschrift, Land} B > T (2
1 Se:;gr (name, address, country) & l ¢ e "‘! ﬁ& ’ = /

SL CRTRA ABRERA- WHAKKFS
KMAE 0OF2YY AARPESA-£5

TG

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
N2

Niniejszy przewdz podlega jt @ umowle
drogowego towardw (CMR) bez wzgledu na Jakgkolwiek przeciwng klauzulg.

Diese Boférderung unterliegt trotz elner gegen-
telligen Abmachung den Bestimmungen des

0 i Gbar den Befé!

imi Gterverkehr (CMR)

This carriage is subject notwithstanding any
clause to the contrary, to the Conventicn on
the Contract for the international Caniaga of
goods by road (CMR)

o Qs cmmwimn sl A7 4 - 4 S S

Consignee (nama, address, country)

WA DES CICEAST S
FODSh AHOOLENC - 1S

Migjsce przeznaczenia (miajscowosé, kraj)
Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land)

s 48N A7 =7
Vid DETCICLHAMING
AoO S & SFOLLEREC - S

Przewoinlk {nazwisko lub nazwa, adres, kra))
1 6 Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Carrer (name, addrass, eountry)

Himei=
ransporf Spedycja

ul. Na Grzadkach 2/1, 30-421 Krakow
tel/fax 12 2670240 kom. 516 148 007

7 -~ ) waww.klimektransport.pl
NRREL: X R G K § /8 ransporte

Kotejni przewoinicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
17 Nachroigende Frachtiihrer (Name, Anischrit, Land)
Successive camrers (name, address, country)

Migjsce i data zatadowanta (miejscownsé, kraj, data)
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (O, Land, Daturn)
Place and date taking over the goods (place, country, data)

N

(:-75.9

Zastrzetenia i uwagi przewo2nika
und derF
<Camier's reservations and observations

18

Der Frachtfihrer nimmt

M

1 unng usydiuyeiet jag

Marks and Nes

edruckten Linien eingerahmten Rubriken miissen vom Frachtfthrer ausgefiillt werden.

The spaces framed with heavy lines musf

Rubiryki obwiedzione thustymi Eniami wypelnia przewoznik.

Wy — " v Przewoznik nie ponosi Carrlar is not responsible
M ,9 ,7/ /{D /—- f s B alih! cdpowiedzialnosci za: keine Haftung fir: for: -
= 1. Wadliwe zatadowanie. 1. Unzustandige 1. Improper loading.
3 Zafqozone dokumenty 2. Jakos¢ i stan towardw. Guterbeladung. 2. Goods condition
E 5 Belgiigee Dekumens 3. Faktyczng zawartosé 2. Qualitat und Zustand and quality.
8 - \v‘ A opakowari. dar Waren. 3. Real package contant.
~ \ . : N 3, Den wirklichen Inhalt
2 Alh BooceonR~ S <WH PR
B Cechy i numery llo$8 sziuk Sposéb opakowania Rodzaj towaru Nr statystyczay Waga brutiow kg Objetodé wmd
6 Kennzeichen und Nammen Anzan) der Packstiicke 8 Atder verpackung Q Bezeichnung des Gutes 10 Stetistknummer 11 erutiogewigehtin kg Ufang m3
Number of packages Msthod cf packing Nature of tha goods Statistical number Gross welght in kg Voluma in m3
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O [Tesa Uczba Uera DR
- Klasse Zifter Buchstabe
L] Class Number Letter
- Instrukgje nad: Postanowienia specjaine
1 3 Anwelsungen des Absenders Besondere Vereinbaningen
Sender’s instructions Special agreements
Fr BEZ WYMIANY PALET
v i
. E3% KEIN PALETTEN TAUSCHEN
28 \ NOT PALLET EXCHANGE
»
@ Do zaptacenia Nadawca Odbiorca
2 . Waluta AVihrung/
g 20 zpmeriom | e ey Enptige
T2 PrzawcnelFracht
§.E s f ICamiage charges
: %g f Boniflkaty/Ermassigungen
S8 Deduct
E E Saldo/Zuschiige
Balance
2 Dopiaty/Nebangeblhren
822 charges
! dncsnl Koszty
Frechizahlungsanwatsungsn
Instruction as to payemen? for camiage Ubezpleczenle
Przewoine zaplacone frell Caniage pald Razem/ Gesamisumms
Przewoine nloptacone /Unfrel/ Carriage forward [Total to be paid |
Wystaw] (3 dni A
2 Al!:gefe;%ntg ) anmﬂ 1 5 Zaplata /Rickerstattung/ Cash v IéH &\ . + N Lﬁaﬁ EL s.r.l-
tablished in 5 o SR Pry K . 3 ugno (BA)
) . ¥ 'S k. ’ . " i ;
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FUNDERTA CONDAESFS-Avs ...

‘Ctra. Abrera-Marjresa, Km. 25
oszif%mmss

23

Untarschrift und Stempel des Absenders
Signature and stamp of the sender

Unterschrift und Stempel des Frachtfihrers
Signature and stamp of the camisr

v TR BA

T‘KL!M—EK’TRM%’P’ORT SPEDYCIA
Mazcin Klim 1K

el '}'Ta"{ ""qdkach 2/

Tl 938720260 "~ 30-751 Komien
- : e B 9451 620,40 -
Podpis | stempel nadawey | = & ,’! A Ae e o ) Podpis i stempel przewoznika

24 Przesylkg otrzymano jGul erhpfangan/
/Goodg recived

TR——

(E

) va-e!lS k
quantita”

. .
verifica’su qualiia

Podpls i stempel odblorcy .
Unterschrift und Stempel des Empfangers -
Signature and stamp of the consignee
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:‘ Skiad i druk: Drukarnia Internetowa Druczki.eu, www.druczki.eu



